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ÎN SÂMBĂTA PĂTIMIRILOR
LA PAREMII

Ήχος Πα

Traduse de ADRIAN SÎRBU din grecește

după „Μεγάλη Εβδοµάδα” tipărită de G. Raidestinos,

Protopsalt al Marii Biserici a lui Hristos (sec XIX)

Stih: Binecuvântați toate lucrurile Domnului

Pe

Π

Dom nul lă u da ți i-L și prea î năl ța ți-Lpe
6

Dâ ân sul în tru toți ve cii

Binecuvântați cerul și îngerii Domnului

Pe

Π

Dom nul lă u da ți i-L și prea î năl ța ți-Lpe
6

Dâ ân sul în tru toți ve cii

Binecuvântați ape și toate cele mai presus de ceruri

2.

Pe

Π

Dom nul lă u da a ți i-L și prea î năl ța ți-L

pe

6

Dâ ân sul în tru toți ve cii

Binecuvântați soare, lună și stelele cerului

3.

Pe

Π

Dom nul lă u da ți i-L și prea î năl ța

a ți-L pe

6

Dâ ân sul în tru toți ve cii
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Binecuvântați toată ploaia și roua, toate vânturile

4.

Pe

Π

Dom nul lă u da a ți

Π

i-L și prea î năl

ța ți-L pe

6

Dâ ân sul în tru toți ve cii

Binecuvântați roua și zăpada, gheața și gerul

5.

Pe

Π

Dom nul lă u da a ții-L și prea î năl ța ți-Lpe
6

Dâ ân sul în tru toți ve cii

Binecuvântați nopți și zile, lumină și întuneric

6.

Pe

Π

Dom nul lă u da ți i-L și prea î năl ța

ți-Lpe

6

Dâ ân sul în trutoți ve cii

Ήχος Κε

Binecuvântați apostoli, proroci și mucenici ai Domnului

1.

Pe

Κ

Dom nul lă u da ți-L și-L prea î năl țați în tru

toți

6

ve e cii.
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Binecuvântați Ananie, Azarie și Misail

Pe

Κ

Dom nul lă u da ți-L și-L prea î năl țați în tru

toți

6

ve e cii.

Slavă Tatălui și Fiului și Sfântului Duh

Pe

Κ

Dom nul lă u da ți-L și-L prea î năl țați în tru

toți

6

ve e cii.

Și acum și pururea și în vecii vecilor. Amin.

2.

Pe

Κ

Dom nul lă u u da a a ți i-L și i-L

prea î năl ța a ați î î în tru

Μ

u u u to

Κ

o oți

ve e e e ci ii.

Tehnoredactat la pomenirea sfântului cuvios Procopie Decapolitul, 27 februarie 2019

în Mănăstirea Vilaller din Pirineii Catalani.

m.T.


